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INTENDED USE / APPLICATION

Product can be used either indoors or outdoors.

MOUNTING

The light source / fixture requires DC power - when combining more than one element, the light sources / fixtures should be
connected in a series circuit. Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed
by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.
The end parts of the leads must be isolated at the right length. Pay particular attention to proper bias ('+' - POSITIVE, '-' -
NEfGAT\VE), Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
tofirst use.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Ensure free air access. Clean only with soft and dry cloths. Any maintenance work must be performed when the power
supply is cut off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable
environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. It's forbidden to
use the product with damaged protective cover.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated current.

P2: Rated power.

P3: Colour temperature.

P4: The product is not compatible with lighting dimmers.

P5: Rated luminous flux.

P6: Rated durability.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P8: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Class ll. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV)
with no risk of creating higher than safe voltage.

P11: Use only indoors.

PH12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P13: Product meets the requirements of EU directives.

P14: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if
the outer bulb is cracked or broken.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled
in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be
responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Prudukt fiir die Akzent- und Dekorationsbeleuchtung,

MONTAGE

Die Lichtquelle / Leuchte erfordert die Speisung mit Gleichstrom - bei der Verbindung von mehr als einer Lichtquelle /
Leuchte sollen sie in Reihe geschaltet werden. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tdtigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Enden der
Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Achten Sie besonders auf die Polaritdt der Leitungen
(+' - POSITIV, '=" - NEGATIV). Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe
mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Die Wartung bei ausgeschalteter
Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.d. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung
der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode
blicken. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:Nennstrom.

P2: Nennleistung.

P3: Farbtemperatur.

P4: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P5: Nominal-Leuchtstrahl.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Zertifikat Giber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P8: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen
ungefdhrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung
ausgeschlossen ist.

P11: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

P13: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P14: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen
oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden
oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkéufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zah! der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schéden, die aus
dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht
vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION

Produit a I'éclairage accentuant ou décoratif.

INSTALLATION

La source de lumiere / le luminaire nécessite une alimentation courant continu - en cas de combinaison de plus d'une

source de lumiére / d'un luminaire, ceux-ci devraient étre connectés en série. Modifications techniques réservées. Avant

de commecner 'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les

certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester

trés prudent. Isoler les bornes des cables sur une longueur appropriée. Faire une attention particuliere a la bonne

polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise

en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection €lectrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Assurer I'acces libre de I'air. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Faire 'entretien avec Ialimentation

coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes

LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiere le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer

les yeux sur la lumiére de la diode /diodes LED. Il est interdit d"utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection

endommageé.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Courant nominal.

P2: Puissance nominale.

P3: Température de couleurs.

P4: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P5: Flux lumineux nominal.

P6: Durée de vie nominale.

87: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniére.

P8: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P9: Protection contre les tats solides dépassant 12mm.

P10: 3eme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela tres basse

tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P11: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et
les objets qu'il éclaire.

P13: Produit conforme aux Directives de | Union Européenne (UE).

P14: Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement
I'exploitation lorsque ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils lectriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage
/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut tre aussi rendu

au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
n‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir
du site www.kanlux.com
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor onderstrepende of decoratieve verlichting.
MONTAGE
Lichtbron/armatuur vereist gelijkstroomvoeding - bij aansluiting van meer dan één dient de lichtbron/armatuur in serie te
worden geschakeld. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde
persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (*+'
- POSITIV, =" - NEGATIV). Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Onderhoudswerken maken bij
uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval
van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroom.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Kleur temperatuur.
P4: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
P5: Nominale lichtstroom.
P6: Nominale levensduur.
P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het
gebied van de Douane-Unie.
P8: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P10: Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV)
zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.
P11: Gebruiken alleen binnen.
PWZ: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P14: 0 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als
buiten bel kapot is.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met
2ulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het
milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.
Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en
elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikie producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
LET OP/ BI)ZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen,
en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux-
.com tevinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze
instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per illuminazione d'accento o decorativa.

ASSEMBLAGGIO

La sorgente luminosa/alloggiamento necessitano di un alimentatore a corrente continua - in caso di collegamento di pit
elementi, le sorgenti luminose/alloggiamenti devono essere collegati in serie. Modifiche tecniche riservate. Prima di
procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare
particolare cautela. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Prestare particolare attenzione
alla correttezza della polarita di cablaggio (*+' - POSITIVO, '~" - NEGATIVO). Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Garantire il libero accesso di aria. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Eseguire la manutenzione solo
con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Prodotto con fonti
luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di
protezione o con vetro di protezione rotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Corrente nominale.

P2: Potenza nominale.

P3: Temperatura di colore.

P4: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P5: Flusso luminoso nominale.

P6: Vita stimata.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P8: Al prodotto non & ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Classe III. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza
bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P11: Utilizzare solo in ambienti interni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti da illuminare.

P13: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P14: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere
immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di
trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cos etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta
dei rifiuti di apparecchiature eletriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b do odwietlenia akcentujacego lub dekoracyjnego.

MONTAZ

Ir6dto Swiatta/oprawa wymaga zasilania statopradowego - w przypadku taczenia wigcej niz jeden naley Zrodta
Swiatta/oprawy faczy¢ szeregowo. Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie
instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroinos¢. Korice przewodéw nalezy odizolowac na odpowiedniej
dhugosdi. wrdci¢ szczegdlng uwage na poprawnos¢ polaryzacji przewoddw ('+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Schemat
montatu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i
podiczenia elektryaznego.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewngtrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Czysci¢ wyfcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Konserwacje wykonywac przy
odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktrym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp. Wyrdb z niewymiennym #rédtem Swiatfa typu
dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frédfa Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UNAGA! Nie wpartywac sie
w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknigta szybka ochronng.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Prad znamionowy.

P2: Moc znamionowa.

P3: Temperatura barwowa.

P4: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P5: Znamionowy strumien Swietlny.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkdji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Klasa Ill. Wyr6b, w kiérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem
bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢ wyiszych niz bezpieczne.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektow
odwietlanych.

P13: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P14: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. Bezzwhocznie zaprzestac
eksploatacji gdy zewnetrzna bartka lampy jest peknieta lub sttuczona.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Wyrobow tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem zinnymi odpadami. Wyroby
takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego
sprietu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub
spraedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniei oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu wilosci nie wieksze] niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukdi moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, poraienia
pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na
temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki
wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania z strony www.kanlux.com

¢z

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro zdlirazniujici nebo dekoracn osvétlent.
MONTAZ

Svitidlo/svételnd armatura vyZaduje napdjeni stejnosmérnym proudem - v pfipadé zapojenf vice ne jednoho, je nutné
svitidla/svételné armatury zapojovat za sebou. Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s navodem.
Montdz by méla provadét oprévnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadét pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrafitost.
Koncovky kabelll sprévné izolovat v prislusné délce. 2vIdsté si viimnéte spravnosti polarizace vedenf ('+' - POSITIVE, '~ -
NEGATIVE). Schéma montée: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
pfipojenfjsou sprdvné provedené.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Virobek pouzivat uvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Zajistitvolny pfisun vzduchu. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Udribu provédgt jen pokud je vjrobek odpojen
od zdroje napétf a az vystydne. Nezakryvat wyrobek. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako
napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Vijrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pripadé
poskozent svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Vjrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou, ocgranou ze skla.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf proud.

P2: NomindIni wykon.

P3: Barevnd teplota.

PA: ijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P5: Nomindini svételny tok.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Prohldsenf o shodé potvrzujicf kvalitu vroby s pfijatymi standardami na Gzemf celnf unie.

P8: Vijrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.

P10: Trida III. \jrobek, v némi ochrana pfed Grazem elektrickjm proudem spocivd v napdjenf tohoto velmi nizkjm
bezpecnym napétim (SELV) bez rizika viniku napéti vysSich neili bezpecnd.

P17: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P12: Symbol znamend minimdlni vzdalenost jakou miZe mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.
P13: Vyrobek spliiuje pozadavky naffzeni Evropskeé Unie (EU).

P14: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat
pouivat jakmile ynéjSi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotn( prostiedi. Doporucujeme tfidénf poobalowjch odpadk.

P15: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbofi. Takto oznacené vjrobky nelze
wyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému
2dravi Skodlivé, musf byt avIast zracovavny, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do shéru
opotfebovaného elektrozbod. linformace o mistech sbéru takovych produktd poskytujf mistni Grady anebo prodejce tohoto
2boii. Spotfebované zboil mize byt také predano prodeici, v pripadé nakupu nového produktu v mnoZstvi nikoliv vétsim
neili nové zboi tého? druhu.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdni pokyndi tohoto névodu miZe zapficinit pozdr, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3i informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovéni pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA'si vyhrazuje pravo provadet
v ndvodu zmény - aktudinf verze ke stazeni na: www.kanlux.com

URCENIE / POUZITIE
Vijrobok pre akcentové alebo dekoracné osvetlenie.
MONTAZ
Svetelny zdroj/svietidlo vyZaduje napdjanie jednosmernym pridom - v pripade spéjania viac nei jedného svetelného
1droja/svietidla ich spdjajte sériovo. Technické zmeny sd vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa obozndmte s nivodom.
Montaz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. V3etky Gkony vykonavajte pri vypnutom napdjanf. Zachovajte avlastnu
opatrnost. Konce vodicov odizolujte na prislusnej dizke. Dajte aviastny pozor na sprdvu polaritu vodicov (*+' - POSITIVE, '~
- NEGATIVE). Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvym pouitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na pouiitie vniitrj miestnostf.
POKYNY K PREVADZKE ! UDRZBA
Tabezpette volny prisun vzduchu. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po
vychladnuti vyjrobku. Vjrobok nezakryvajte. V§robok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED.
V pripade poskodenia zdroja svetla sa vrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/didd LED.
Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menoviy prdd.
P2: Menovity vykon.
P3: Teplota farieb.
P4: Vijyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.
PS: Menovity svetelny tok.
P6: Menovitd trvanlivost.
P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej inie.
P8: Wrobok sa nesmie pokryvat tepelno izolacnym materilom.
P9: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P10: Trieda Ill. V§robok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom spociva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym
napatim (SELV) bez nebezpecenstva viniku napti vyssich nez bezpecné.
P11: PouZivat iba v interieroch.

b2 kSymbol namend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a
o ektov.

3 Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P14: Okamdite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouzivat
wyrobok, ked je vonkaj3i sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto
oznacené wyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto
wyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného
7iskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujt miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie vacSiom
ako nové kupovand technika rovnakého druhu.
POZNAMKY / POKYNY
NedodrZiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k veniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnym
(razom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodédm. Dodatotné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo strdnok
www.kanlux.com

U
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhasznélhaté a hangstilyozd vagy diszitd megyildgitéshoz.
SZERELES
A fényforréshoz/ burkolathoz egyendram( tdpegység sziikséges - egynél tobb fényforrds/burkolat csatlakoztatdsa esetén
soros kapcsoldsuk eldfrt. Miszaki valtozés fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az
erre jogosult személy végezheti, A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds
Gvatossagot igényel! A vezetékvégeket szigetelje le a megfelel6 hosszisagban. Killondsen tigyeljen a vezetékek megfelel6
polaritésara ('+' - POZITIV '-" - NEGATIV). Telepitési leirds: 1dsd: dbrak. Az els6 haszndlat el6tt ellendrizze a mechanikus
r0grités és az elekiromos Osszekdtés megfelelGsségét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Karbantartdst a
lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(lése utan kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedveztlen - por, viz, péra,
rezgések stb. - kornyezetben nem hasznélhaté. A LED diéda/diodak tipusd, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt
termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diéddk fénydramét
hosszabb ideig erdteljesen némi tilos! Megengedhetetlen a termék hasznélata a repedt véddiiveggel vagy a veddiiveg
nélkill.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges dram.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Szinhdmérseklet.
P4: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szahdlyozékkal.
P5: Névleges fénysugdr.
P6: Vdrhato élettartam.
P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.
P8: Atermék nem takarhat le hészigeteld anyaggal.
P9: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P10: 11l osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban 4ll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsagi
torpefesziiltséggel torténik (SELV), biztonsagi fesziltségnél magasabb fesziiltség Iétrejottének a kockdzata nélkill.
P11: Csak beltéri haszndlatra.
P12: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott
helyek és objektumok kizott.
P13: A termék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P14: A repedt vagy sérilt burdt vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a
Iampa kiils6 gombje repedt vagy dsszetort.
KORNYEZETVEDELEM
UgyeUen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P15: £ a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(itésének a sziikségességét. gy
megjelolt termékek a birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdrol6ba nem dobhat6k ki. llyen termékek kdrosak
lehetnek a kirnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitds killonds formdjat
igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijtd helyre.
Informdciok a gydijtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az
elhaszndlddott berendezést az eladéja is kdteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
torténd vasarlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutaté figyelmen kivill hagydsa a t(fz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kr veszélyével
jarhat. Tovdbbi informdcié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SAnem vallal felelGsséget
a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogdt - az
aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminarea accentuatd sau decorative.

MONTAJUL

Sursa de lumind/corpul de iluminat necesitd alimentare cu curent continuu - fn cazul conectdrii mai multor surse de lumind



/corpuri de iluminat acestea ar trebui sd fie conectate in serie. Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru
instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice acijune face dupd
oprirea alimentdrii. Trebuie fécutd atentia mare. Sfarsiturile de cabluri ar trebui sd fie izolate, la lungimea corespunzatoare.
Acorde o atengie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii '+ - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Schematicd montajului: a se
vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizai numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Asigurd accesul liber de aer. Curatd numai cu tesdturi delicate si uscate. Intretinerea poate sa fie efectuate dupd
deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in
cazul In care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc. Produsul cu
sursd de lumind non-Inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru
reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu
geam de proteciie cracked.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Curent electric nominal.

P2: Puterea nominald.

P3: Temperatura de culoare.

P4: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P5: Fluxul de lumina nominal.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P8: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Clasa I1I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte
scdzutd (SELV), fdrd riscul de a da o tensiune mai mare decat in condifii de sigurantd.

P11: Utilizati numai In interiorul.

ITWZ: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de
iluminat.

P13: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P14: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand
un bec extern este crapat sau spart.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdfenia i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd efichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu avei posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte
degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare
/valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor
de echipamente electrice i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanztorul, atunci cand
achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezervd dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald
poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen dekorativni osvetlitvi.

MONTAZA

lovir svetlobe/ohiSje zahteva napajanja z konstantnim tokom - v primeru spajanja vec kot enega, je treba izvir svetiobe/ohis-
je povezivati zaporedno. Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme
samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Konci
kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov pravilna ('+' - POSITIVE, '~
- NEGATIVE). Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno
in je pravilno vkljucena v elekricno instalacijo.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Vzdrievanie izvrsite
samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati)
0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne
smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke aliz razbito zascitno
Sipko. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivni tok.

P2: Nazivna moc.

P3: Barvna temperatura.

P4: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P5: Nominalni svetlobni tok.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P8: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P10: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja
napestosti vecje kot varna.

P11: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem
svetilom osvetljeni.

P13: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P14: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo,
ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

VARSTVO OKOLJA

Skrhite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so
lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak
oznaceni proivodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije
o zhirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupy novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux-
.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA
si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

NPEAHASHAYEHWE / U3NON3BAHE

[POAYKT 3a AKLIEHTMPALLIO UM AeKOPATUBHO OCBETIEHNE.

MOHTAX

VI3TOUHUKBT Ha CBETAMHA/OCBETUTEHOTO TAN0 U3UCKBA 3aXpaHBaHe OT NOCTOAHEH TOK - B U1y4aii Ha (Bbp3BaHE Ha NoBeye
OT e4VH WUTOUHUK Ha (BETIMH, W3TOUHWLMTE HA (BETIMHA/OCBETUTENHUTE Tena Tpsibsa fa ObAar CBbP3aHy
noCnef0BaTeNHO. TeXHUUECKM NPOMeRY 3anaseHu. TPean MOHTaX Aa Ce npoyeTeTe MHCTPYKLMSTA. MoHTax C1esa Aa e
U3BBPLLEH OT ML NPUTeXaBALLIO CHOTBETHI paspeLlenis. Beako AeliciBne Aa ce U3BbPLIBA NPU U3KMIOUEHO 3aXpaHBaHe.
TpsabBa ga ce npeanpueeme cnewyvantu rpuxi. Kpauwiata Ha kabenwte fa e U30/Mpa Ha NPaBUAKA AbmxuHa. [a ce
06bPHE CNeLyanHo BHIMaHIe Ha TOYHOCTTA Ha NOAFPHOCT Ha kabenuTe ('+'- POSITIVE, "' - NEGATIVE). Cxema Ha MOHTax:
BUX WycipaLuy. Mpean nbpea ynotpeba yepete ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTMPaHe W efeKpuyeckara Bpbka (a
npasunHy.

OYHKUNOHATHN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce w3non38a NPOAYKTa BLIPE B NOMeLLeHNATa.

MPEMNOPBKW 3A EKCN/TIOATALMA/KOHCEPBALLNA

[la ce ocurypu cBoboeH A0CTbN A0 Bb3AyXa. [la (e NOUCTBA CaMo C AENVKATHY 1 Cyxi Thkaku. [la ce KoHcepBupa npyu
U3KNI0UYEHO 3aXpaHBaHe 1 Lies OXnaxgaHe Ha npogykra. [la He ce 3akpusa NpoykTa. /la He Ce U3M0A3Ba NPOAYKTA Ha
MACTO, KbETO WMa HebAaronpusTHU atMOCepHU YCI0BIS, Kato Mpax, BOAA, BAara, BuOpaLun v Ap. Mpomykt ¢
HecMeHseMit M3TOYHIK Ha (BETAMHATa TN Anoja/avoga LED. B cnyyail Ha HapyweHe Ha W3TOYHVK Ha CBETIMHATA,
NPOZyKTa He (TaBa 3a nonpassiHe. BHUMAHWE! He ce 3armexgaiite B cBetinHara Ha Auoga / anoga LED. Hegonycrumo e
Ja (e U3M0/138a YCTPOIACTBOTO 6€3 1AM € MYKHATO 3aLLUTHO CTBKAO.

OBACHEHWE HA N3MON3BAHWUTE 3HALWU 1 CUMBOJTN

P1: HomuHaneH Tok.

P2: HomuHanHa mouHocT.

P3: LipetHa Temneparypa.

P4: TIpoyKTbT He paboTit ¢ AMepH Ha CBETAMHaTA.

P5: HomuHaneH (setnHeH norok.

P6: HomuHanHa TpaitHocr.

P7: CeprudwkaTsT 32 CbOTBETCTBUE NOTBBLPXjaBa ka4ecTBOTO Ha NPOAYKLIATA C 006PEHITE CTaHAAPTI Ha TEPUTOPUSTA HA
Muthnueckus Coro3.

P8: MpoayKTHT He e NOAXOAALL 33 NOKPUBAHE  TEPMOU30NALMOHRH MaTepuan.

P9: 3auwra cpelty TBbPAK Tena ronemin Has 12mm.

P10: Knaca I1l. TlpogykT, B KOIATO 3aLyuTa cpeLLly TOKOB YAap € HEroBOTO 3axpaHBaHe C MHOTO HUCKO 6e30MacHO HanpXexue
(SELV) 6e3 pucka o1 Bb3HUKBAHE Ha N0-BUCOKO HaMpeXeHue 0TKoAKOTO 6e30nacHoTo.

P11: 3non3aiite camo BbTpe B NoMeLLeHvsTa.

P12: CuMBONLT 03Ha4aBa MUHIMANHOTO PA3CTOFHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HErOBUTE M3TOYHMLIM HA (BETAMHA) OT MeCTa
11 OCBETABAHY NpeAMeTH.

P13: ipoayKkTbT € B choTBeTcraye ¢ upekusute Ha EBponeiickndt Cuio3 (EC).

P14: TpabBa He3abaBHO Aa Ce CMeHW HamykaH UM noBpejeH abaxyp WM ekpaH, 3aluTHo (Tbkno. Ja ce 3aBbpum
He3abaBHO eKCNI0ATALMATa, KOraTo BbHLUEH BANOH Ha KpyLIkara e MyKHaT uam CiyneH.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

[a3n yncrotata u 0KonHata cpeaa. lpenopbusame pasAensHe Ha 0TnagbLuTe oT 0nakoBKuTe.

P15: ToBa 03HaueHve noka3sa HeobXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbOMpaHe Ha OTNAAbLM OT eNeKTPUYECKo 1 eneKTpOHHO
0b0pyaBaHe. HasHaueru N0 1031 Ha4MH NPOAYKTY, M0/ 3aMnaxa oT [106a He MOXeTe Aa U3XBbpAsTe B koda 3a 06UKHOBEH
BOKNYK 33€HO C ApyrYt OTNaAbLY. Te3 MPOAYKTA MOraT A 6bAaT BPEAHM 33 OKOMHATA (PEAA U HOBELLKOTO 34paBe, Te (e
HYXAAsT O Cneuantin Gopmu Ha 0bpaboTka / 0Mon30TBOPSBaHe / peLyukiupate / 06e3BpexaaHe. MpoayKTv 03HaueHm
110 031 HauwH TpAbBa fa ObAaT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe Ha OTNaAbLY OT eeKTpUecko U enextpoHHO
0bopyABaHe. 3a MHHOPMALIS 33 MYHKTOBETE 33 CbOUPaHe / B3eMaHe MPejOCTaBAT MeCTHUTe BAACT WAV TbProBiL, Ha
TakoBa 060py/BaHe. M31oLeHo 060pyABaHe MOXe CbLLO A4a 6bAe BbPHATO HA NPOAABAYA, NP 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT
B pa3Mep He Mo-TOnSM 0T HOBOTO 0DOpYABaHe, 3akyMeHo B ChLLA BI.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHNA

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKUMA MOXe Aa 4OBeAe Hamp. A0 NOXap, MONapeHe, enekipuyeck Wok,
GV3MdeCKY TPABMI U ADYT MaTePUanHit it HeMaTepuanHit Liet. JOMbAHUTENHA MHOOPMALVA 33 NPOAYKTY Ha MapkaTa
Kanlux ca Ha pa3nonoxetvte Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hoc 0TTOBOPHOCT 3a MOCTEACTBUSTA NPOU3TUYALLYN OT
HecnasBaHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasn MHapykuys. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npasorto (v 3a BbBeXAaHe Ha NpoMeHH B
UHCTYKLWATa - akTyanHata Bepcus e JOCTbIHA 3a U3TErNgHe B UHTepHeT caiita www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE / NTPUMEHEHUE

V35€1ue 419 N0AHEPKVBAIOLLETO WK ARKOPATHBHOTO OCBELLEHIS.

YCTAHOBKA

JcTouHwK CBera/cBeTMNbLHIK TPebyeT NUTaHNA NOCTOFHHOTO TOKa - MU COBAHEHNM bonee OAHOTO MCTOUHMKA CBera
CN1eyeT UCTOYHVKW/CBETWABHIKIA COBAMHSATL NOCTEAO0BATeNLHO. TeXHUUeCKMe U3MeHeHnd 3acekpeyensl. Mpexge, uewm
NPUCYNUTL K YCTAHOBKE, CTeAyer M03HaKOMUTbCS C WHCIPYKUWed. V3genve JONXHO 3aMOHTVPOBATH JMLO C
COOTBETCTBYIOWLMMI NpaBaMy. Bcaueckue feiiciaia cieayer NPOBOANTL NPK BbIKNIOUeHHOM NiTaruy. Cneayer cobntoath
0C06yK0 OCTOPOXHOCTb. OKOHUAHA NPOBOAOB CefyeT M30AUPOBATb Ha COOTBETCTByIoIE AnuHe, Obpatute ocoboe
BHUMaH e Ha ncnpasHoCTb nongpusauui nposogos (“+' - NONOXTENbHbBIN, '~ - OTPULIATENIbHBIV). Cxema MoHTaxa:
CMOTPETL MAAKOCTpaLtio. epes MepsbiM ynoTpebaeHueM U3fenna Ciefyer NPOBEpUTb MexaHuueckoe kpennexve u
INEKTPUUECKOE CORAMHEHNE.

DYHKUNOHAIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI311e NPUMEHSETCH BHYTDY NOMEL|eHN.

COBETbI MO 3KCN/IYATAL WM / KOHCEPBALUA

0becneyntb BOOOAHbIA A0CTYN BO3AYXa. YNCTUTb MCKTIOUUTENBHO ALTMKATHBIMMU 1 CYXVIMU TKAHSMU. YXOF 38 M3genuem
NP BLIKKOUEHHOM MUTAHUH, TONLKO NOCAE TOTO, KaK U3AeMe OCTbIHET. He 3aKkpbiBaTb 3Aeaue. He npumMeHaTh jenve 8
MeCTax C HeBbITOAHbIMMA YUTOBISMI OKPYKEHNS, Hanp. Mbib, BOAA, BAGXHOCTb, BUOPaL 1 T.4. VI3fentte C HecmeHsembim
UCTOYHMKOM CBeTa TMna Auoga LED. B ciyuae nospexaeHns WCTOUHMKA CBeTa, M3AeAue He NOAZAETCH MOUMHKE.
BHVMAHWE! He BcMatpuearbest B cBerosble nyuu Avoga LED. HegonycuMo ucnonb3oave npubopa 6e3 uam ¢
MI0BPEXEHHbIM 33LLUTHBIM CTEKNOM. -

OBBACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 11 CUMBOJIOB

P1: HoMUHanbHbIN TOK.

P2: HoMUHaNbHas MOWWHOCT.

P3: Temneparypa wugera.

P4: Vi3penne He pabotaer CyTeMHUTENAMI OCBRLYCHUS.

P5: HoMuHanbHas Crpys ceeta.

P6: HoMMHanbHas npoyHOCTb.

P7: CeptvouKar cooTBeTCTBNS, NOATBEXAIOLMIA COOTBETCTBIE KauecTBa NPOAYKLMM C yTBEPXAeHHbIMI (TaHAAPTaMY Ha
TepPUTOPU TAMOXEHHOTO C0103a.

P8: U35enne HenpuroaHo ANs NPUKPLITUA TEPMOM30AALMOHHBIM MATepUanom.

P9: 3alLyTa of NPOHUKHOBEHIS NPeAMETOB BennumHoit bonee 12mm.

P10: III Knacc. B faHHOM M3AeMMN 3aL4uTa OT NOPAXeHUA 3NeKTPUUeCKUM TOKOM OCHOBAHA HA NUTAHMA OYeHb ManbiM
be30onacHbiM Hanpsxeryen (SELV) 6e3 prcka BO3HUKHOBEHUS HaNPSXeHWS Bbllle, YeM be3onacHoe.

P11: MpUMEHSTL TOIbKO BHYTPU NOMELLEH M.

P12: CuMBoON 0603HAYAET MUHVMANbHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETUNbHUKOM (ETO UCTOYHMKOM (BETa) U OCBELLAEMbIM
0BbEKTOM.

P13: Vi3genve Bbinonser ipeboBaxis Avpextvsa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P14: ChepyeT HemeNeHHO NOMERSTb NOTPECKAHHBI WM NCNOPYeHHbII abaxyp Win IKpaH, 3alyuTHoe crekno. Ecin namna
JONHET VN NOTPECKAETCH, ee UTefyeT HeMe1eHHO NOMeHATb.

SALLUNTA OKPYXXAIOLLEEV CPEAbI

3aboTbTeCh 0 UKCTOTe ¥ OKpyXatoLLelt Cpeae. PeKoMeryem CopTupOBKy 0TOPOCOB.

P15: [laHHOE 0603HaueHMe YKa3biBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CeNekLOHHOTO C60pa MCMOAb30BAHHbIX JNEKTPUUECKIX W
IMeKTPOHIYECKIX NPUEOPOB AOMalLHero 06uxoa. PasMeueHHble TakuM 06pA3OM M3eUs Henb3s BbIKUAbIBATH
06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a YTO rpO3UT WTPad. [laHHble u34enus MoryT bbiTb onackbl A1 OKpyXatolLelt cpeasl it st
30POBbS NIKO4EN, Ot TPEBYIOT CrieLjansHoit GopMbI nepepaboTkit / BOCCTaHOBAEHNS / PELIKANHIA / 0be3BpeXuBaHHS.
[laHHble M3genus Cefyer OTATb B MYHKT CO0pA U YTWAM3ALIMY 3NEKTPUYECKOTO U INEKTPOHIYECKOTO 060pYA0BaHNS.
/lHopMaLyio Ha Temy NyHKTOB C6opa/npuema PacnpoCTpaHSKT NoKaNbHble BAACTA AW NPOAABLIbI 060DYA0BaHNS
JaHHOr0 TUNa. Vcnonb308aHHoe 060PYA0BAHIE MOXHO Takxe OTAaTb NPOAABLY, €U HOBOE U3AENVE KyMAIEHO B YMCNE He
bonbLue, Yem HoBOE 060PYA0BaHYe TOr0 Xe Bita.

MPUMEYAHWA / YKASAHUA

Hecobntoferue AaHHOI MHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K MOXapaM, OXOraM, NOPaXeHWem eKTpuyeckum
TOKOM, & TKXE K ADYTUM MATEPUANbHBIM W HEMATEPUaNbHbIM YObITKaM. JONONHNTENsHAS MHAOPMALMS Ha Temy T0BaPOB
Mapki Kanlux gocynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBeTCTBEHHOCTA 33 NOCE/CTBIS, BbI3BaHHbIE B
(B3 C HecobntofeHvem npeanucaniii fanHoi uHcpykywum. Komnarus Kanlux SA ocrasnger 3a coboit npaso BHOCUTb
V3MeHeHIs B MHCTPYKLIMIO - TeKyLLas BEpCUS 19 CKauMBaHus Ha caifte www.kanlux.com

MPU3HAYEHHSA / BACTOCYBAHHA
BYpi6 /15 T04K0BOTO a60 AEKOPATUBHOTO OCBITEHHS.
OHTAX

[bxepeno CBiTna/CBITNLHAK BIUMArae XMBAEHHA MOCTIHHOTO CTpYMY - NPY 3'eAHaHH binbLie 0AHOTO AXepena CBia Cig
IXepena/cBiTiNbHIKY 3'E4HYBATY MOCNILOBHO. TeXHIUHI 3MiHW BUMArakoTb 3roaN BUPOBHNKA. Mepes NoYaTKoM MOHTaXy
HeobXiAHo 03HaioMUTCS 3 THCTPYKLEID. MOHTaX NOBIHEH BUKOHYBATUCA 0CO60I0 3 BIANOBIAHMMI KOMNETeHLiMN. Bci
onepaLjii NOBUHHI NPOBOAUTUCA NPH BigiMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxigHo byt ocobanso obepexHim. KiHLi nposogis
noTpiBHO 130710BaTM Ha BiANOBIAHY AOBXMHY. OcobauBy yBary 3BepHyTA Ha BIANOBIAHICTL Nospu3aLi NpoBogis ('+' -
POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Cxema MOHTaxy: AVB. intocipaLiito. [1epes nepLuvm BIKopUcTaHHsM HeOOXIAHO nepekoHaTucs,
4O MeXaHiYHWiA MOHTAX | eNeKTPUYHE MIAKTIOYEHHS 3AifiCHeHi NPaBuAbHO.
DYHKUIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKA
Bpib BUKOPUCTOBYETHCS BCEPEANHI NPUMILLEHD. .
PEKOMEHAALII LLOAO EKCMNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA
3abe3neywTvt J0cTyn MOBITPS. YNCTUTI MnLLe M'SKOH Ta CyX0H0 TKaHMHOK. TexHiuKi poboTi NPOBOAUTY N BigiMKHEHOMY
XVBNEHH | NiCn TOro sk BUpI6 BUCTUTHe. He Hakpusatu BMPobY. Bupib 3300POHEHO BUKOPUCTOBYBATA Y MicLsX i3
WKIAMBMMYM YMOBAMK, Hanp., nun, bpyA, BOAA, BONOra, BibpaLil Towjo. Bupib 3 He3MiHHMM Axepenom Bima Tuny
Aioa/aioan LED. Y BUNagky nowkopxeHHs Axepena caitna, BUpIb He HagaeTbCs A0 pemoHTy. YBATA! 3abopoHeHo AvBUTUCA
be3nocepeAHbO Ha CBITNOBHI NpOMiHb Aioa/aioais LED. 3abopoHeHo ekcnnyatysatu BUpi6 6e3, abo 3 MoWKoAXeH!M
3AXUCHUM CKAOM.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB
P1: HomiHanbHuii aipym.
P2: HoMiHanbHa NOTYXHiCTb.
P3: Temnepatypa konsopy.
PA: Bpib HeNpUCTocoBaHMiA 40 CNiBpaLli i3 3a1eMHIOBAYEM OCBITNEHHS.
P5: HoMiHanbHWiA (8itnoBuii norik.
P6: HomiHanbHa TpuBanicts.
P7: Cepruikar BianosigHOCT, Wo NiATBEPAXYe BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKUIT A0 3aTBEPAXEHVX (TaHAapTiB Ha TepuTOpii
MuTHorO COr03y.
P8: Bupi6 He npucTocoBarwit 414 NOKPUTTA TepMOI30NALLIHUM MaTepianom.
P9: 3aX¥CT Bi NPOHUKHEHHS TBEPAWX NPEAMETB PO3MIPOM OINbLIMM, HIX 12MM.
P10: Knac IIl. Bupi6, y sKkomy Ans XuBNeHHs BUKOPUCTOBYETbCS be3neuHa ayxe HM3bka Hanpyra (SELV ), Wwo Bukntouae
Hebesnexy ypaxeHHs enexTpuyHiM CTpymom.
P11: BUKOPUCTOBYETLCA ALue BCePEANHI NPUMILLIEHD.
P12: CuMBON BU3HAuaE MiHiIManbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (/0T AXepena CBiTna) Big MicLb i 06'€KTIB OCBITNEHHS.
P13: Bupi6 Bignosigac Bumoram upekivs €8pocotosy (€C).
P14: HeobxigHO HeraitHo 3aMiHUTY TPICHYTUIA KOBNAK, eKpaH UM 3axicHe ckno. HeraitHo NpUMMHITM eKcnayaravio, Skio
30BHILUHS K063 MMy TpicHyna abo po3bunace.
3AXNCT HABKOJINLLIHbOIO CEPEAOBULLA
Miknyiirecs NPo YCTOTY | 30BHILIHE CepeAOBHILLIE. PEKOMEHAYETCA PO3AINAT BIAXOLM.
P15: Lle no3HaueHH BKasye Ha HEObXiAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eeKTPUUHE Ta eNexTpOHHe 0bnaaHaHHa. Biupobu 3
TaKiM NO3HaUeHHSM 3a60POHEHO BIKIAATY A0 3BM4AIAHOTO CMITTA 3 iHLMMI BIAXOAAMM MiA 3arpo30to Wipady. Taki BUpoby
MOXyTb CPUUMHUTH WKOAY HABKOAMILIHBOMY CePeAOBHLLY i 30POB'I0 MOAMHM, L BUPOBYU NOTPe6YIoTb CneLanbHoi Gopmu
nepepobku / perexepayi / 3HewWwKogkeHHs. BMpobW 3 TakuM MApKyBaHHSM NOBUHHI 34aBaTuca y MyHKTM 360py
BIKOPYCTAHOTO €NeKTPUYHOTO i eNeKTPOHHOrO 06NaAHaHHS. IHGOPMALLi0 LOAO NYHKTIB 360py/NpPUAiMaHHS MOXHa OTpUMATI
y MICLieBIX OpraHax BAaAw, abo NPOAABLA 06NafHaHHS. Bukopucrake 06nafiHaHHS MOXHA Takox NOBEpHYTM NPoAaBLIEsI
BINAAKY NPUADaHHS HOBOTO BIPOGY, Y KINbKOCTI, LLO He NepeByLLYE HOBOTO 0DAAAHaHHS LIbOro X BIgY.

AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU
HesoTpUMaHHs pexoMerZaLiid AAHOT IHCTPYKLIT MOXe CNPUUMHUTA, HANp., NOXEXY, ONiKK, YPaXEHHS enexTpuuHuM
CTPYMOM, TinecHi TpaBMYt Ta 3aBAaTk HLLOT MarepianbHo i HemareEiaanoT wkogu. oAaTkosy iHGOpMaLLito LOA0 NPOAYKTIB
TOProBoi Mapkwt Kanlux MOXHa 0TpuMaTht Ha BeB-CTopiHL: www.kanlux.com.
Kanlux SA e Hece BIATOBIZAbHOCTI 38 HACTIAKK HRAOTPUMAHKS AaHOT IHCTPYKU. Komnaris Kanlux SA 3anuwa 3a coboto
N1PaBO BHOCUTM 3MiHW B IHCTPYKLitO - NOTOYHA BEPCiA N9 CkauyBaHHS Ha CallTi www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietimq akcentavimo ir dekoravimo tikslais.

MONTAVIMAS

Sviesos Saltinis/Sviestuvas turi bati prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo Saltinio - daugiau nei vieno $viesos

Saltinio/Sviestuvo atveju, juos reikia sujungti nuosekliai. Draudziama daryti techninius Fakeit\'mus. Pries pradedant

montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati

atliekami atjungus maitinima. BUtinas ypatingas atsargumas. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Nukreipkite

démesj ypac  laidy poliarizacijos tinkamumg (+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE). Montavimo schema: Zirék iIiustrati{‘as. Pries

pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai

sujungtas.

FlJJI\%KCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Uttikrinti laisvg oro pritekéjimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Konservacinius darbus reikia vykdyti atjuﬂﬁus

maitinimq ir gaminiui atausus. Neuidengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos

s3lygos puz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminys su nemainomuoju $viesos saltiniu LED diodas/diodai tipo.

Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, %am‘mj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti j LED diodo/diody Sviesos

pluosta. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali srove.

P2: Nominali galia.

P3: Spalvy temperatira.

P4: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P5: Nominalusis Sviesos srautas.

P6: Nominalioji veikimo trukmeé.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P10: 111 klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi

jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P13: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P14: Reikia tuojau pat pakeisti sulruk'mégusj arba paieista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti

naudojimg, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauzytas.

APLINKOSAUGA

RUpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekriniai ir elektroniniai Lrengim’ai privalo bati selektyviai surenkami. Taip

Eaienk\‘mlq gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - uZ tai gresia piniginé
auda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy

perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paZenklinti

gaminiai privalo bt perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. mforma(ig)osdé\ surinkejy/priéméjy

perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali bti perduotas pardavéjui,

nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek].

PASTABOS / NURODYMAI

Nesila\kymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias i nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA

pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualig versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots akcentu vai dekorativam apgaismojumam.

Gaismas avots/ﬁaismek\is japievieno idzstravas barosanas avotam - vairak neka viena gaisma avota/gaismekla gadijuma,
tie jasavieno virkne. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai
kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabiit 1pasi piesardzigam. Vadu gali
jaizole piemerota garuma. Pievérsiet Tpasu uzmanibu vadu polaritates pareizibai ('+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Montazas
shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un
elekriska pieslegdana.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. _ _ _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Janodrogina briva pieeja gaisam. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Konservacija javeic esot izslegtam
spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi
arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un [idz. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diozu LED gaismas straumi. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas slilIQam ir spraugas.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominala strava.

P2: Nominala jauda.

P3: Krasu temperatira.

P4: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P5: Nominala gaismas straume.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P8: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Klase . Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido baro3ana ar loti zemu droSo spriegumu (SELV) bez riska,
ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drogie.

P11: Lietot tikai telpu ieksa.

P12: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismoti-
em objektiem.

P13: Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P14: Talit janomaina parplista vai ievainota Iéca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talit japartrauc lieto3ana gadrjuma, kad
arejam lampas apvalkam ir spraugas vai [zumi.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par iribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselbai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmanto3ana /
reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu
vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai & tipa iekartas
pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam,
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud aktsent vdi dekoratiiwalgustuseks.

MONTEERIMINE

Valgusallikas/valgusti nduab alalisvoolutoidet — rohkem, kui the tinedamisel tuleb valgusallikad/valgustid Ghendada
jadatihendusega. Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga.
Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud
toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval
pikkusel. Poorata erilist tahelepanu kaablite polarisatsiooni digepdrasust dhendamisel ('+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE).
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist
kinnitust ja elektrilist Ghendust.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Puhastada ainult 6radega ja kuiva lapiga. Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud
voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Seade vahetamatu valgusallika-
ga LED tiilipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
pikalt LED dioodi/dioodde valguse allikasse. Lupamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal vool.

P2: Nominaal vdimsus.

P3: Vdrvitooni temperatuur.

P4: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

P5: Nominaalne valgusoo.

P6: Rating " i vastupidavus.

P7: Vastavustunnistus, mis tSendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P8: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Il Klass. Seade, kus kaitse elektrilodgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides
tekimast ohtlike liihiste riski.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest
ja objektidest, mida valgustab.

P13: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nGuetele.

P14: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe Iopetada
seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud v&i purunenud.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P15: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil
margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla
kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevétu /
kdrvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elektroonikaseadmete
kogumispunkii. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vGi
selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki,
filisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: - www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks
kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com

HAXA-DSO POWER LED

RED (O
e nrowersurey [ Q] 30HZ

DC350mA; SELV

PRI

incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten ~ «=----------»
!fi /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non
Nenf soucasti sady /SK/ Nie je sti¢astou balenia }

JHU/ A készlet nem tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in
set/SI/ Niv setu /BG/ He e BkntoveH 8 komnsiekta /RU/BY/
Het B komnnekte /UA/ Hemae B KomnnekTi /LT/ Néra
rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole

komplektis v ,,,,,,,,,,,,

5 = 220-240V~ |
RED 1
) ! enrowersurey [ 2] 30HZ |

DGS0mA; SELV - & |

[ ! /EN/ 350mA DC power supply /DE/ Gleichstromnetzteil 350mA /FR/
! @ Alimentation courant continu 350mA /NL/ Gelijkstroomvoeding 350 mA /IT/
L ! Alimentatore a corrente continua 350mA /PL/ Zasilacz statopradowy
”””””””” 350mA /CZ/ Napéjeci zdroj pro stejnosmérny proud 350mA /SK/ Zdroj
jednosmerného pridu 350 mA /HU/ Egyenaramu tépegység 350mA /RO/MD/ Adaptor
pentru curent continuu 350mA /SI/ Napajalnik z konstantnim tokom 350mA /BG/
3axpaHBallo YCTpOiicTBa 3a nocTosHeH Tok 350mA /RU/BY/ Bnok nuTtaHus
nocTosHHoro Toka 350MA /UA/ Bnok weneHHs noctiiHoro ctpymy 350MA /LT/
Nuolatinés srovés maitinimo 3altinis 350mA /LV/ Lidzstravas baro3anas avots 350mA

[EE/ Lidzstravas baro3anas avots 350mA

NNANAAANNNNNNANNNNNNNNNNNNNY

min 60mm
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